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Opinnäytetyössämme keskityimme maahanmuuttajalasten integroitumiseen Kemin päi-

vähoitoon. Haastattelujen ja kyselylomakkeen avulla pyrimme huomioimaan sekä käyt-

täjien tarpeet että asiakkaiden näkökulman. Teimme henkilökunnalle työvälineeksi kan-

sion, joka sisältää teemoja ja vinkkejä monikulttuurisuuden huomioimisessa ja auttaa 

heitä toimimaan arjessa maahanmuuttajalasten kanssa. 
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varhaiskasvatuksen tavoitteiden ja mahdollisuuksien sekä maahanmuuttajalasten ja hei-

dän perheidensä ja kotoutumisen tukemisen yhteensovittamiseen.  

 

Metodologinen esittely: 

Toteutimme työmme laadullisena tutkimuksena pyrkien menetelmätriangulaatioon käyt-
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symyksemme koskivat päivähoidon henkilökunnan työskentelyä maahanmuuttajalasten 

kanssa ja kansiossa tarjoamme työvälineitä päiväkodin arkeen. Analyysimenetelmänä 

käytimme sisällönanalyysia ja teemoittelua. 

 

Keskeiset tutkimustulokset: 

Monipuolisilla aineistokeruumenetelmillä saimme valittua kansioon sisällön, joka on 

kattava ja kohderyhmää palveleva kokonaisuus. Kyselylomakkeen ja haastattelun poh-

jalta koimme kansion olevan tarpeellinen ja sen vaikuttavan tulevaisuudessa työskente-

lyyn maahanmuuttajaperheiden kanssa päivähoidossa. 

 

Johtopäätökset: 

Mielestämme päivähoidossa koetaan tarpeelliseksi lisätieto maahanmuuttajista ja us-

komme kansion tukevan päivähoidon työntekijöiden kasvatustyötä sekä asenteellisesti 

että työmenetelmien osalta. Maahanmuuttajalasten integroitumiseen tulisi panostaa 

enemmän päivähoidossa ja henkilökunnan tietämys on tässä asiassa avainasemassa. 
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Thesis description: 

We focused on the integration of immigrant children into the day care in Kemi. With the 

help of interviews and questionnaires we payed attention both to the needs of the users 

and the clients perspective. We made a folder as a tool for the staff. It contains themes 

and tips on how to take multiculturalism into account when working with immigrant 

children. The folder is created to help the staff to work in everyday situations.  

 

Theoretical summary: 

Our theoretical context explains concepts related to immigration, integration and daily 

routines in the day care center such as communication and interaction, educational part-

nership, cultures and differences between them and integration. The theoretical frame-

work consists of reconciling the goals and opportunities of early childhood education, as 

well as also supporting immigrant children and their families in the integration. 

 

Methodological summary: 

The work was carried out as a qualitative study aiming at methodological triangulation 

using theme intervies and questionnaires as data collection methods. The research ques-

tions concerned the work of the staff with immigrant children. Our folder offers tools 

for routines and problems which may daily occur. We analyzed our results by using 

content analysis and typecasting by themes. 

 

Main results: 

With versatile data collection methods, we managed to select the contents of the folder, 

which is comprehensive and serves the whole target group. The interviews and ques-

tionnaires proved the folder necessary and useful for the staff co-operating with immi-

grant families. 

 

Conclusions:  

It is important for the staff in day care to get more information about immigrants and 

their cultures. We believe that the folder supports the educational work of day care staff 

as to their attitudes and working methods. We should invest more in helping immigrant 

children integrate during day care, therefore the staff´s knowhow is a keyfactor. 
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1. JOHDANTO  

 

Aiheenamme on maahanmuuttajalapsen integroituminen Kemin päivähoitoon. Pyrimme 

helpottamaan integraatiota henkilökunnan tueksi tarkoitetulla kansiolla (Liite 3.), jossa 

tarkastelemme arjen sujumista päiväkodin henkilökunnan näkökulmasta. Haluamme 

tuoda esille muutoksia, joita monikulttuurisuus tuo päivähoitoon sekä vinkkejä niiden 

kanssa työskentelyyn.  

 

Kansion sisältö määräytyy päiväkodin henkilökunnalle tehdyn kyselyn (Liite 1.) ja 

maahanmuuttajavanhempien kanssa käydyn haastattelun (Liite 2.) pohjalta. Asiat on 

esitelty kohderyhmää ajatellen eli lukijoiden ammattitaitoisuus ja koulutus on otettu 

huomioon tekstin sisällössä. Työ on kohdistettu työntekijöille, jotka ovat jo työskennel-

leet maahanmuuttajien kanssa ja niille, jotka tulevaisuudessa tulevat työskentelemään 

heidän kanssaan. 

 

Suomen maahanmuuttajatilanne on muuttunut vuosien varrella vaihtelevasti ja vuodesta 

1994 maahanmuuttajien määrä on noussut noin 16 000 henkilöllä verrattuna vuoteen 

2008. Tilastokeskuksen neljännesvuosittaisen maahanmuuttokatselmuksen pohjalta voi 

olettaa maahanmuuton olevan jälleen kasvussa vuonna 2011. (Tilastokeskus 2011.)  

Työmme tarpeellisuus nousi esiin keskusteltaessa kenttäohjaajien kanssa Kemin lisään-

tyvästä maahanmuutosta, joka näkyy myös päiväkotien maahanmuuttajalasten asiakas-

määrän kasvussa. Kemissä muuta kuin suomea tai ruotsia äidinkielenään puhuva väestö 

on kasvanut vuodesta 1990 vuoteen 2010 melkein kymmenkertaiseksi. Luvuista ei kui-

tenkaan selviä esimerkiksi turvapaikanhakijoiden lukumäärää, koska he joutuvat odot-

tamaan hakemuksensa hyväksyntää, joten voidaan olettaa maahanmuuttajien kokonais-

määrän olevan vielä isompikin. (Terveyden ja hyvinvoinnin laitos, 2011.) Kemin maa-

hanmuuttotilanteesta emme saaneet faktatietoa, mikä mielestämme olisi ollut tärkeää 

työmme kannalta. Tämän tiedon pohjalta olisimme pystyneet tarkastelemaan maahan-

muuttajaperheiden sijoittumista Kemiin.  

 

Maahanmuuttajalapset on keskitetty muutamaan Kemin päiväkotiin, koska kaupungin 

pakolaistyö on hankkinut perheille asunnot kyseisiltä alueilta (Räsänen 2011). Tämä voi 

olla hyväksi maahanmuuttajalapsille, sillä näiden päiväkotien henkilökunnalla on vahva 

kokemus maahanmuuttajatyöstä. Päivähoito onkin suuressa osassa lapsen kotoutumis-

prosessia, joka on pohjana hänen integroitumiselleen yhteiskuntaan. 
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Kemin kaupungilla on ollut maahanmuuttajia varhaiskasvatuksen piirissä vuodesta 

1998, mutta samanlaista kansiota ei ole tehty aikaisemmin (Räsänen, 2011). Päiväkotien 

henkilökunnat kuitenkin tunsivat tällaisen tarpeelliseksi ja uskomme sen vaikuttavan 

heidän työskentelyynsä. Päiväkoteihin, joissa on maahanmuuttajalapsia, on voitu tilata 

erilaista materiaalia asiaan liittyen tai heillä voi olla kirjallisuutta aiheesta, mutta me 

pyrimme työllämme tuomaan kaiken tämän tiedon yhteen pakettiin, joka helpottaisi 

perehtymistä.  

 

Työmme koskettaa ensisijaisesti päiväkodin henkilökuntaa ja heidän kauttaan maahan-

muuttajalapsia ja -perheitä. Kansio antaa työntekijöille sovellettavia työmenetelmiä sekä 

valmiuksia kohdata maahanmuuttajalapsi ja hänen perheensä. Työntekijöiden kautta 

maahanmuuttajalapsen yksilöllisyys pystytään ottamaan paremmin huomioon ja näin 

auttamaan sopeutumisessa uuteen kulttuuriin.  

 

Sosionomin työkenttä lukee laajuutensa puolesta maahanmuuttajat kasvavaksi asiakas-

ryhmäksi. Opinnäytetyömme antaa sosionomille valmiuksia työskennellä päivähoidon 

piiriin kuuluvien maahanmuuttajaperheiden kanssa ja lisää näin ammatillista tietämystä. 

Opinnäytetyö edistää myös suvaitsevaisuutta ammattilaisten joukossa.  
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2. TEOREETTINEN ESITTELY  

 

 

2.1. Keskeiset käsitteet 

 

Teoreettinen viitekehyksemme koostuu kansion sisällön laajemmasta katselmuksesta. 

Valitsimme sieltä neljä pääkäsitettä, joiden koimme kuvaavan kansion sisältöä parhaiten 

ja näin ollen antavan teoreettisen raamin tekstille. Alla olevan taulukon (Taulukko 1.) 

käsitteet on koottu kyselylomakkeen vastauksista yläkäsittein ja vaikutukset yksilöön 

muodostuivat omien johtopäätöstemme kautta. Käsitteet ovat osa yksilön arkea ja use-

ampi niistä toteutuu henkilön tiedostamatta. Taulukosta selviää, kuinka yksi käsite voi 

vaikuttaa monin eri tavoin yksilöön ja tärkeää olisikin päivähoidonhenkilökunnalle si-

säistää tämä tieto. Pääkäsitteet vuorovaikutus & kommunikointi, kulttuuri ja niiden erot, 

kasvatuskumppanuus sekä kotoutuminen – integraatio ovat kaikki yhteydessä toisiinsa 

yksilön toiminnassa. Esimerkiksi kasvatuskumppanuus syntyy kommunikoinnilla ja 

ilman kommunikointia ei ole vuorovaikutusta. Kulttuuri on yksilön identiteetin synty-

misessä avainasemassa ja on ihmisen ajatusmaailman lähtökohta, jota integrointi suo-

malaiseen yhteiskuntaan saattaa horjuttaa. 

 

Taulukko 1. Käsitteiden vaikutus yksilöön varhaiskasvatuksessa omien johtopäätök-

siemme pohjalta.   

  

 Maahanmuuttaja-

lapsi 

Maahanmuuttajavan-

hemmat 

Päivähoidon henki-

lökunta 

Kommuni-

kointi &  

vuorovaikutus 

 

Välitöntä 

 

Lapsella luontai-

nen tarve kom-

munikoida 

 

Kielen kehittymi-

nen  

 

Ilmeet, eleet jne.  

 

Pelko väärinymmär-

ryksestä 

 

Halu kommunikoida 

henkilökunnan kanssa  

 

Kielen kehittyminen 

 

Ilmeet, eleet jne.  

Vastuu kommuni-

koinnin /vuoro- 

vaikutuksen synty-

misestä vanhempien 

ja lasten kanssa  

 

Kasvatuskump-

panuus syntyy vuo-

rovaikutuksella  

 

Ilmeet, eleet jne. 
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Kommunikointi ja vuorovaikutus 

 

Päivähoidon henkilökunta on keskustelukumppanina ja mallina maahanmuuttajalapselle 

kielenkäytössä (Tolonen 2001, 172). Lapsi tahtoo ymmärtää ja tulla ymmärretyksi, mut-

ta ennen kuin maahanmuuttajalapsi uskaltaa puhua suomea, hän yrittää saada aikaan 

vuorovaikutusta muilla kommunikointimenetelmillä (Malinen, 2011). Kyselylomak-

keessa henkilökunta ilmaisi huolensa siihen, että maahanmuuttajalapsi kyllä osaa suo-

mea, muttei tahdo puhua.  Tärkeintä on kuitenkin näyttää lapselle, että hänet huomioi-

daan ja kommunikointiyrityksiä tuetaan. Vanhemmat kertoivat haastattelussa, että hei-

Kulttuuri ja 

niiden erot 

 

Kasvuympäristö  

 

Kielimuuri  

 

Identiteetin muo-

dostuminen 

Kaksikulttuurisuuden 

vaikeus/ rikkaus 

 

Kielimuuri 

 

Identiteetti 

 

Kulttuurisokki 

Rikkaus päivähoidol-

le 

 

Haasteellisuuden  

lisääntyminen 

 

Identiteetti 

 

Jokapäiväinen  

oppiminen 

Kasvatus-

kumppanuus 

Lapsen yksilölli-

nen huomioimi-

nen  

 

Vanhemmat lap-

sensa asiantunti-

joita ja henkilö-

kunta antaa am-

matillista näkö-

kulmaa lapsen 

kasvattamiseen  

Tuki arjen sujumises-

sa 

 

Luottamuksellinen 

kumppanuus 

 

Tiedonlähde 

 

Lapsen etu molemmil-

le tärkeä 

 

Vanhemmalla viimei-

nen sana lasta koske-

vissa päätöksissä  

 

Antaa raamit lapsen 

kasvatukselle 

 

 

Tiedonlähde 

Kotoutuminen 

 

- Integraatio  

Kielen kehittymi-

nen 

 

Ystävyyssuhtei-

den syntyminen 

 

Suvaitsevaisuu-

den opettaminen 

sekä kehittäminen 

 

Vaikutus mielenter-

veyteen ja sitä kautta 

lapseen  

 

Vastuu oman kulttuu-

rin ylläpidosta kotona  

 

Vastuu integroinnin 

onnistumisesta  

 

Henkilökunnan asen-

teiden vaikutus maa-

hanmuuttajaperhee-

seen 

 

Opetussuunnitelman 

muokkaaminen ja 

itsensä kouluttami-

nen 
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dän lapsensa ovat halukkaita oppimaan suomen kieltä ja saattavat puhua suomea myös 

kotona. Kyselylomakkeesta taas selvisi, ettei henkilökunta tiedä, kuinka motivoituneita 

lapset ovat oppimaan suomen kieltä. Tämäkin ristiriita voitaisiin välttää yhteisellä kes-

kustelulla. 

 

Henkilökunta oli vastauksissaan pohtinut palautteenantamista maahanmuuttajalapselle 

sekä kuinka neuvoa ja ohjata häntä. Kaisa Tolosen mukaan (2001, 173) päivähoidon 

päivät ovat täynnä vuorovaikutusta. Perushoitotilanteet ovat vastavuoroisia ja niihin 

liittyy sekä aikuisten, että lasten aloitteita; vapaassa leikissä vuorovaikutus on lapsesta 

lähtevää ja ohjatuissa tilanteissa aikuisten aikaansaamaa. Perussääntö kuitenkin on, ettei 

maahanmuuttajalapsen kanssa saisi olla koskaan hiljaa vaan kaikissa tilanteissa tuote-

taan puhetta, joka taas tukee sanaston oppimista. (Malinen, 2011.) Malisen ohjeiden 

pohjalta kansioon lisättiin ohjeita kielenkehityksen tukemiseen.  

 

 

Kulttuuri ja niiden erot 

 

Kulttuuri koostuu tiedoista, uskomuksista ja arvoista, jotka ohjaavat yksilön toimintaa 

(Ikäläinen & Martiskainen & Törrönen 2003, 17). Kulttuuri on nähtävissä niin pukeu-

tumisessa kuin mielipiteissäkin, joita henkilöllä syntyy. Opinnäytetyössämme mietim-

me, että kulttuurierot voivat rikastuttaa päiväkotityöskentelyä, mutta myös luoda vaikei-

ta tilanteita perheen kanssa. Kulttuurit sisältävät perinteitä ja arvoja, jotka voivat erota 

toisistaan radikaalisti. Perhe voi haluta lapsensa osallistuvan päiväkodin toimintaan, 

mutta uskonto voi olla esteenä toiminnalle. Maahanmuuttajavanhempien haastattelussa 

selvisi, että monet juhlivat myös kotimaassaan joulua ja syntymäpäiviä. Henkilökunta ei 

saata tätä tietää, joten siksi olisi tärkeää yksilöllisesti keskustella perheiden kanssa kult-

tuurin vaikutuksesta päivähoitoon. Päivähoidon henkilökunta koki kulttuurieroissa suu-

rimmiksi ongelmiksi kasvatustapojen erilaisuuden ja myös ajankäsityksen erot. Lapsi 

viettää päivähoidossa suuren osan päivästään, joten suomalaisten arvot ja tavat voivat 

luonnollisesti tarttua ilman henkilökunnan erityistä opetustakaan. Tämä voi aiheuttaa 

ristiriitoja vanhempien ja lasten välillä, kun vanhempien mielipiteet eivät sovi yhteen 

lasten oppimiin uusiin asioihin (Väestöliitto n.d.). Päivähoidon henkilökunnan tulisi 

kannustaa vanhempia ylläpitämään lapsen omaa äidinkieltä ja tiedottaa keinoista, joilla 

tämä onnistuu (Varhaiskasvatussuunnitelman perusteet 2003, 39). Haastattelussa maa-

hanmuuttajavanhemmat olivat ihmeissään, että kuinka hyvin heidän lapsensa on sisäis-
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tänyt suomen kielen ja välillä se aiheuttaa hankalia tilanteita kotona. Kuitenkin useampi 

vanhemmista tahtoi lapsensa oppivan kieltä ja saattoi unohtaa oman kielen ylläpitämi-

sen. Kansiolla pyrimme herättämään henkilökuntaa ajattelemaan päivähoitoa maahan-

muuttajan silmin sekä tarkastelemaan omaa vaikutustaan maahanmuuttajaperheeseen. 

 

Näimme, että kaiken yhteistyön pohjana ovat henkilökunnan asenteet asiakasryhmää 

kohtaan. Heti kansion alkuun koimme tärkeäksi laittaa tietoa asenteiden vaikutuksesta 

herättelemään lukijaa. Uskomme, että ammattilainen ei anna asenteidensa vaikuttaa 

työhön, mutta maahanmuuttajat asiakkaina ovat kuitenkin uusi asia ja tietämättömyys 

voi nostaa esiin ennakkoluuloja. Tämän vuoksi lisäsimme kansioon tietoa maista ja 

kulttuureista, jotta jokainen työntekijä pystyy helposti kartuttamaan omaa tietämystään. 

Vaarana kulttuurien esittelyssä on, että asiakkaita aletaan kohdella stereotyyppien mu-

kaisesti ja tämän asian toimme myös lukijalle esille.  

 

Maahanmuuttajat saapuvat Suomeen monesta eri syystä. Pakolaiset, paluumuuttajat 

sekä suomalaisten kanssa avioituneet muodostavat heistä suurimman ryhmän, mutta 

myös työ ja opiskelu voivat olla syynä muuttoon. (Forsander & Ekholm 2001,108.) Päi-

väkodin henkilökunnalle ei automaattisesti ilmoiteta, että miksi perhe on saapunut maa-

han. Tämä nousikin kyselyn vastauksissa esille haasteena, sillä henkilökunta tahtoisi 

tietää lapsen lähtökohdat ja kokemukset. Lapsen käyttäytyminen voi olla suoraan joh-

dettua esimerkiksi väkivallan kokemuksista tai erilaisista menetyksistä, joista henkilö-

kunnan tulisi ehdottomasti olla selvillä (Räty 2002, 147). Haastattelussa emme keskitty-

neet maahanmuuttajien taustoihin, koska koimme sen liian henkilökohtaiseksi ja araksi 

asiaksi. Löysimme Kuopion kaupungin sivuilta monikulttuurisen aloituskeskustelun 

lomakkeen, jossa näitä asioita käsitellään ja liitimmekin sen osaksi kansiotamme. 

Koimme, että henkilökunnalla on vahvempi yhteys vanhempiin kuin meillä, joten näi-

den asioiden läpikäyminen luonnistuisi paremmin yksityisesti päiväkodissa.  

 

Monikulttuurisuudeksi voidaan luokitella erilaisuuden hyväksyminen ja arvostaminen, 

tasa-arvo yksilöiden ja kulttuurien välillä sekä yhteisesti sovitut pelisäännöt ja rajat (Rä-

ty 2002, 46). Päivähoidossa monikulttuurisuus on tavoitteellista ja aktiivista kaksikieli-

syyden tukemista (Yhteiset lapsemme ry 2009). Kemissä eri kieli – ja kulttuuritaustais-

ten lasten varhaiskasvatus järjestetään tavallisten varhaiskasvatuspalveluiden yhteydessä 

eli maahanmuuttajalapset ovat integroituna suomalaiseen ryhmään. Maahanmuuttaja-

lapsilla on erilaiset tavoitteet kielellisellä kehityksellä ja Kemissä tätä voidaan tukea 
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eriyttämällä opetusta sekä konsultoimalla. (Kemin kaupungin varhaiskasvatussuunni-

telma 2011.)  Haastattelussa vanhemmat toivat esiin huolensa siitä, ettei maahanmuutta-

jalapsille anneta tarpeeksi aikaa. Myös ryhmät koettiin ongelmallisiksi, koska ne eivät 

mene vanhempien mielestä kehitystason mukaan. Henkilökuntakin nosti kyselylomak-

keessa esiin vähäisen yksilöllisen huomioimisen maahanmuuttajalasten kohdalla. Kan-

siossamme otamme tämän huomioon monessa eri osiossa, sillä Varhaiskasvatussuunni-

telman perusteiden (2003, 13) mukaan lapsi tulisi kohdata yksilöllisten tarpeiden, per-

soonallisuuden ja perhekulttuurinsa mukaisesti. Asia on siis erityisen tärkeä maahan-

muuttajalapsen kehittymisen kannalta.   

 

 

Kasvatuskumppanuus 

 

Kasvatuskumppanuus tarkoittaa vanhempien ja päivähoidon henkilökunnan tietoista 

sitoutumista tekemään parhaansa yhdessä lapsen kasvun, kehityksen sekä oppimisen 

tueksi. Kumppanuus edellyttää luottamusta, arvostusta sekä tasa-vertaisuutta. Helena 

Kuokkanen (2006, 38) jakaa kasvatuskumppanuuden neljään eri lähtökohtaan, joista 

yksi on kulttuurilliset arvot ja niiden vaikutus yhteistyöhön. Tässä selviää, että minkä-

laisia arvoja perhe arvostaa. Toisena työhömme vaikuttaa tarkastelu perheen elämän 

todellisuudesta, jossa mietitään, että millä tavalla perhe näkee oman elämänsä sekä mil-

laisessa tilanteessa nyt eletään.   

 

Henkilökunnalla on ammatillinen osaaminen kasvattaa ja tukea lapsen kehitystä, mutta 

vanhemmat ovat päävastuussa lapsen kasvatuksesta. Näiden yhteen sovittaminen takaa 

lapselle parhaan kasvun. Kasvatuskumppanuus lähtee lapsen tarpeista ja perheen omista 

arvoista. Maahanmuuttajaperheiden kanssa on tärkeää keskustella tulkin välityksellä 

heidän omista arvoista, sillä nämä asiat ovat tunnesidonnaisia ja niistä tulee saada puhua 

omalla kielellä. (Kuokkanen 2006, 38.) Haastattelussa vanhemmat kokivat, että saapu-

essaan Suomeen vuonna 2008 yhteydenpito henkilökunnan kanssa oli erittäin vaikeaa 

ilman tulkkia, mutta tänä päivänä se onnistuu. Maahanmuuttajataustaisten perheiden 

kanssa tiedottaminen ja keskustelu vanhempien kanssa korostuvat, sillä päivähoidon 

tavoitteita sekä periaatteita ei muuten pystyttäisi muokkaamaan yksilöllisesti sopiviksi. 

(Varhaiskasvatussuunnitelman perusteet 2003, 39.)  Korostamme myös kansiossamme 

kasvatuskumppanuutta, koska se on pohjana perheiden kanssa työskentelylle. Apua, 

tukea ja tietoa – kohdassa keskitymme henkilökunnan avustamiseen ja tiedottamiseen. 
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Uskomme, että tämän avulla kasvatuskumppanuudella saadaan enemmän irti puolin ja 

toisin. 

 

Yhteisen kielen puuttuessa voi aluksi tuntua hankalalta luoda kasvatuskumppanuutta 

maahanmuuttajavanhempien kanssa. Kuitenkin kommunikointikeinoja on monenlaisia 

kuten esimerkiksi kuvien käyttö. Kyselylomakkeesta selvisi, että henkilökuntaa kom-

munikoinnissa hidasti tieto siitä, että osa vanhemmista on luku- ja kirjoitustaidottomia, 

mutta olivat sisäistäneet muita kommunikointimenetelmiä kuten esimerkiksi elekielen 

sekä tulkin käytön.  Henkilökunnan tulisi kuitenkin yrittää kommunikoida, koska tämä 

antaa vanhemmille luottamusta siitä, että hekin saavat samanlaista kohtelua kuin muut 

vanhemmat. Haastattelussa nousi esille maahanmuuttajavanhempien kokemus siitä, 

etteivät he saa yhtä paljon tietoa päivänkulusta kuin muut vanhemmat. Heille olisi myös 

tärkeää saada keskustella enemmän työntekijöiden kanssa ja aina ei uskalleta kysyä asi-

oita.  

 

Yhteisen kielen puuttuessa on kuitenkin saatava tiedotettava asia perille asti. Vanhem-

mat kertoivat, että koululle saatetaan ilmoittaa lasta koskevia asioita eli tieto tulee toisen 

käden kautta. Saimme kuvan, että tätä toimintatapaa ihmetellään, sillä muille vanhem-

mille tieto viedään henkilökohtaisesti. Kemin kaupungin varhaiskasvatussuunnitelmassa 

painotetaankin vanhempien riittävää tiedottamista toimintaperiaatteista sekä tavoitteista 

(Kemin kaupungin varhaiskasvatussuunnitelma 2011). Kasvatuskumppanuuteen pitää 

nähdä vaivaa, sillä päivähoito on tärkeä tukija maahanmuuttajaperheelle kotoutumisessa 

(Räty 2002, 148). Kemin päivähoidon henkilökunnan tulee miettiä yhteistyössä van-

hempien kanssa joustavia ratkaisuja kodin vakaumusta kunnioittaen (Kemin kaupungin 

varhaiskasvatussuunnitelma 2011).  

 

 

Kotoutuminen - integraatio 

 

Vuonna 2011 säädettiin uusi laki kotoutumisesta, jonka tavoitteena on antaa maahan-

muuttajalle yhteiskunnassa ja työelämässä tarvittavia tietoja ja taitoja samalla, kun tue-

taan hänen mahdollisuuksiaan oman kielen ja kulttuurin ylläpitämiseen (Finlex 2011). 

Laki käsittää kotoutumisen maahanmuuttajan ja yhteiskunnan vuorovaikutuksen kehit-

tymisenä ja pyrkii tekemään kotoutumisesta kaksisuuntaisen prosessin, joka edellyttää 

meidän tapauksessamme päivähoidon henkilökunnan tukea. Kaksisuuntaisella prosessil-
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la pyritään aktiivisesti maahanmuuttajan kotoutumiseen ja yhteiskunnan mukautumi-

seen uuteen tilanteeseen. (Valtioneuvosto n.d. ; Finlex 2011.) 

 

Yleinen ajatus on, että lapset sopeutuvat helposti uuteen ympäristöön ja tämän vuoksi 

voidaan aliarvioida lapsen tarvetta tukeen kotoutumisessa. Lapsi tarvitsee tukea uusiin 

tilanteisiin, joihin hän ei ole tottunut omassa kotimaassaan. (Räty 2002,147.) Haastatte-

lussa maahanmuuttajavanhemmat kertoivat päiväkoteja löytyvän myös heidän koti-

maastaan, mutta kokivat suomalaisen päivähoidon turvallisemmaksi. Vanhemmat ker-

toivat, että heidän lapsensa ovat sopeutuneet hyvin suomalaiseen päivähoitoon; lapset 

viihtyvät ja ovat saaneet suomalaisia kavereita sekä suomalainen ruoka on maistunut. 

Henkilökunta toi kuitenkin vastauksissaan esille maahanmuuttajien ruokavalion haas-

teellisena seikkana. Vanhempien vastauksista kuitenkin voimme olettaa lasten integroi-

tumisen yhteiskuntaan olevan hyvällä pohjalla ja päiväkoti onkin keskeisessä roolissa 

perheiden kotoutumisen tukijana (Räty 2002, 148). Päivähoidon henkilökunta oli sitä 

mieltä, että maahanmuuttajalasten sopeutumiseen vaikuttavat temperamentti sekä kieli-

muurista aiheutuva levottomuus. Onkin mielenkiintoista huomata, kuinka erilaiset käsi-

tykset lapsen sopeutumisesta tutkimusjoukoilla on. 

 

Arjen tilanteet ovat lapselle tärkeitä integroitumisen kannalta.  Ne voivat tuntua henki-

lökunnasta nopeatempoisilta siirtymätilanteilta, vaikka todellisuudessa näihin tulisi juu-

rikin kiinnittää huomiota. Tämän vuoksi kansioon otettiin mukaan kaikki päivähoidon 

yleisimmät hetket ja käsiteltiin niiden sisältöä maahanmuuttajalapsen silmin. Henkilö-

kunnalle voi olla vaikeaa suunnitella toimintaa maahanmuuttajia integroivaan ryhmään 

varsinkin, jos kokemusta ei ole vielä kertynyt. Mitä nyt tehtäisiin – osioon on koottu 

sekä Kemin kentällä käytössä olevia, kuin myös muualta tulleita vinkkejä. Näillä toi-

vomme hyvät lähtökohdat integroitumiseen ja kotoutumiseen.  
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3. METODOLOGINEN OSIO  

 

 

3.1. Tutkimuskysymykset, - joukko ja -aineisto 

 

Tutkimuskysymykset ovat perustana opinnäytteelle. Niillä opinnäytteentekijät pyrkivät 

itselleen ja lukijalle selventämään, mitä oikeastaan tutkitaan. Työmme käsittelee var-

haiskasvatusta – eli on osa kasvatustieteitä. Kasvatustieteessä ei ole yhtä täsmällisiä 

sekä loogisen kurinalaisia tietorakenteita kuin luonnontieteissä ja tämä tuo haastetta 

tutkimuskysymysten asetteluun. (Pihlaja 2004, 87.)  Asetimme tutkimuskysymyksemme 

jo prosessin alkuvaiheessa ja pyrimme niiden avulla lähestymään aihettamme kokonais-

valtaisesti. Perinteisesti on korostettu, että tutkimuskysymykset tulisi olla tarkkaan har-

kittu ja muotoiltu selkeästi ennen varsinaisen aineiston keruun alkamista (Hirsjärvi & 

Remes & Sajavaara 2007, 121). Tutkimuskysymykset jäivät kuitenkin meillä vähem-

mälle huomiolle prosessin alussa, sillä aihe oli vasta muokkaantumassa ja innokkaasti 

halusimme päästä varsinaisen työn pariin. Tämä ei kuitenkaan ole harvinaista kvalitatii-

visessa tutkimuksessa, sillä nykyään loogista järjestystä voidaan muokata työn mukaan 

(Hirsjärvi & Remes & Sajavaara 2007, 121). Ensimmäisiksi tutkimuskysymyksiksi va-

litsimmekin seuraavat:  

 

1. Maahanmuuttajat integroituna suomalaiseen päivähoitoon  - Arjen sujuminen? 

2. Kuinka ohjata ja auttaa maahanmuuttajalasta päiväkodissa? 

3. Mitä uudenlaisia/erilaisia menetelmiä voimme antaa henkilökunnalle käytettä-

väksi maahanmuuttajalasten kanssa tai miten käytössä olevia voisi kehittää?  

 

Päivähoidon arjen sujuminen maahanmuuttajalasten kanssa oli noussut keskeiseksi 

asiaksi kyselylomakkeen avulla ja lähdimme etsimään niihin vastauksia. Myöhemmin 

huomasimme, että olemme keskittyneet väärään kohderyhmään sekä ensimmäisessä, 

että toisessa kysymyksessä. Tärkeintä on työntekijöiden panostus maahanmuuttajatyö-

hön, sillä aikuisen toiminta, ohjaaminen ja mallintaminen ovat oleellisia lapsen arjen 

sujumisessa.   

 

  



15 

 

Toiveenamme oli keksiä ja kehitellä uusia menetelmiä päivähoidon piiriin, jotka helpot-

taisivat maahanmuuttajalasten integroimista ryhmään. Menetelmien kehittäminen 

eteenpäin oli myös mielessämme, mutta ajan kuluessa huomasimme, että tätä ei meiltä 

kentältä odotettu. Toiveena oli saada tiivis paketti jo olemassa olevista menetelmistä 

niin Kemistä kuin muualtakin Suomesta. Pohdimme tämän johtuvan siitä, että henkilö-

kunta, joka on jo työskennellyt maahanmuuttajalasten kanssa, toivoo vaihtelua omiin 

menetelmiinsä ja uudet työntekijät tarvitsevat pohjan mistä aloittaa.  

 

Tutkimuskysymykset asetetaan yleensä helpottamaan aiheen rajausta (Pihlaja 2005, 96), 

mutta omalla kohdallamme huomasimme rajauksen muuttuvan prosessin aikana. Kvali-

tatiivisessa tutkimuksessa tuleekin varautua tutkimuskysymysten muokkaantumiseen 

prosessin aikana ja huomasimme tämän käytännössä jo varhaisessa vaiheessa, kun omat 

tutkimuskysymyksemme eivät vastanneet työmme tuloksia (Hirsjärvi & Remes & Saja-

vaara 2007, 122). 

 

Uusiksi tutkimuskysymyksiksi valitsimme:  

1. Mitä asioita tulee ottaa huomioon työskenneltäessä varhaiskasvatuksessa maa-

hanmuuttajien kanssa? 

2. Kuinka helpottaa päivähoidon henkilökunnan työskentelyä maahanmuuttajalas-

ten ja heidän perheidensä kanssa? 

 

Mielestämme uudet tutkimuskysymykset ovat laajempia ja näin myös kattavampia. 

Kansion sisältö oli vaikeaa asettaa erillisiksi ongelmiksi, joten yläkäsitteiden asettami-

nen helpotti hahmottamista. Päivähoidon henkilökunnan työskentelyyn maahanmuutta-

jalasten ja heidän perheidensä kanssa vastaamme seuraavissa kansion osioissa; Asen-

teen vaikutus työhön, kasvatuskumppanuuden muokkaantuminen, mitä nyt tehtäisiin, 

mistä apua, tukea, tietoa ja maita ja kulttuureja. Asiat, joita tulee ottaa huomioon työs-

kennellessä varhaiskasvatuksessa maahanmuuttajien kanssa, tulevat esiin osioissa; Päi-

väkodin arjen tilanteita – maahanmuuttajalapsen integroituminen ja kieli solmussa.  

 

Tutkimuksemme on kvalitatiivinen eli lähtökohtanamme oli asettaa kysymyksiä ja tulki-

ta asioita kulloinkin valitsemastamme näkökulmasta eli tapauksessamme näkökulma 

vaihtelee päivähoidonhenkilökunnan, maahanmuuttajalapsen ja maahanmuuttajavan-

hemman välillä. Kvalitatiiviselle tutkimukselle on tyypillistä kokonaisvaltainen tiedon-

hankinta ja apuna täydentävässä tiedonhankinnassa käytetään usein lomakkeita ja teste-



16 

 

jä. Mielestämme työtä ei olisi voinut toteuttaa kvantitatiivisen tutkimuksen mukaan, 

sillä havaintoaineistomme ei sovellu määrälliseen, numeeriseen mittaamiseen ja tuloksia 

ei voida laittaa tilastollisesti käsiteltävään muotoon. (Hirsjärvi & Remes & Sajavaara 

2009, 140.) Tutkimuksellamme on kvalitatiivisen menetelmän piirteitä kuten tutkimus-

suunnitelman muokkaantuminen työn edetessä ja pyrimme käsittelemää tapauksia yksi-

löllisesti (Hirsjärvi & Remes & Sajavaara 2009, 164). 

 

 

Tutkimusjoukko 

 

Kvalitatiivisessa tutkimuksessa tutkimusjoukko valitaan tarkoituksenmukaisesti eli pyri-

tään välttämään satunnaisia otoksi (Hirsjärvi & Remes & Sajavaara 2009, 164). Tutki-

musjoukoksi valitsimme Kemin kaupungin päiväkotien henkilökunnan sekä maahan-

muuttajavanhemmat. Joukon kartoittamisella halusimme taata mahdollisimman laajan 

näkemyksen asiasisältöön työssämme. Päiväkotien henkilökunnalle teetimme kyselyn 

senhetkisestä tilanteesta maahanmuuttajalasten osalta. Kyselyihin vastattiin nimettömäs-

ti ja vastaajan päiväkotia sekä ammattinimikettä ei tule vastauksista esille. Kyselyt toi-

mitettiin jokaiseen Kemin kaupungin päiväkotien ryhmille erikseen.  

 

Maahanmuuttajavanhempien haastatteluun pyysimme apua kotoutumiskoulun opettajal-

ta ja hän kokosi vanhemmat haastattelutilanteesiin. Yhteensä haastateltavia vanhempia 

oli yhdeksän. Keräsimme maahanmuuttajalasten vanhempien mielipiteet ja ajatukset 

teemahaastattelulla. Kävimme heidän koulullaan keskustelemassa Kemin päivähoidosta 

ja saimme heiltä myös kerättyä tietoa kansion sisältöön.  

 

 

Tutkimusaineisto  

 

Tutkimusta suunniteltaessa tulee pohtia monia käytännön järjestelyjä. Yksi niistä on se, 

kuinka tutkimusaineisto tullaan keräämään. (Hirsjärvi & Remes & Sajavaara 2009, 

177.) Tutkijan tulee ottaa huomioon, että on olemassa erilaisia aineistoja ja useiden rin-

nakkaisten aineistojen käyttö tuo laajan näkemyksen tutkimukseen. Tutkijan tulisi poh-

tia aineistojen hyvät ja huonot puolet ja koota niistä mahdollisemman toimiva kokonai-

suus. (Alkula & Pöntinen & Ylöstalo 1995, 50.) Aloittelevan tutkijan olisi hyvä välttää 
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tutkimustilanteita, joissa kuluu paljon aikaa aineiston hankintaan ja analyysiin (Hirsjärvi 

& Remes & Sajavaara 2009, 177).  

 

Kvalitatiivisessa tutkimuksessa tarkoituksena on ymmärtää tutkimuskohdetta ja aineis-

ton määrä ei saata olla tiedossa heti työtä aloittaessa. Saturaatio käsite viittaakin siihen, 

että tutkija aloittaa aineiston keräämisen päättämättä etukäteen, miten monta tapausta 

hän tutkii. Aineiston voi lukea riittäväksi, kun samat asiat alkavat toistua tutkimuksessa. 

(Hirsjärvi & Remes & Sajavaara 2009, 178.) Omalla kohdallamme huomasimme satu-

raation kyselylomakkeen analysoinnissa, kun monesta eri lomakkeesta nousi esiin sa-

moja havaintoja.  

 

Kansion sisältö muodostui kyselylomakkeen vastauksista ja haastatteluista. Sosionomi 

opintomme antavat hyvän viitekehyksen asian käsittelyyn ja analysointiin. Kirjallisuutta 

käytämme korostamaan tutkimuksen teoreettista osuutta.  Prosessin alkuvaiheessa tun-

tui, että aiheen kirjallisuus on varsin suppea, mutta sisällön tarkentuessa osasimme hyö-

dyntää eri kirjallisuuden osa-alueita ja tehdä niistä toimivan kokonaisuuden.  

 

Osallistuimme koulutukseen Kajaanissa, jossa kävimme keräämässä tietoa työntekijöi-

den asennoitumisesta maahanmuuttajatyöhön. Luennoitsijoilta saimme uusia näkemyk-

siä työhömme sekä lisämateriaalia. Audiovisuaalista aineistoa käytimme enimmäkseen 

termien avaamiseen sekä kartoittaaksemme, mitä on tarjolla maahanmuuttajille sekä 

heidän kanssa työskentelevilleen.  

 

 

3.2. Aineistokeruumenetelmät 

 

Käytimme tutkimuksessamme useaa aineistokeruumenetelmää eli menetelmätriangulaa-

tiota. Näin aineistot täydentävät toisiaan ja halusimme saada eri näkökulmia tutkittavaan 

asiaan. Pyrimme tällä tavoin korostamaan tutkimuksemme luotettavuutta. (Eskola & 

Suoranta 2003, 68.) Taulukossa pohdimme, että miksi valitsimme juuri nämä aineiston-

keruumenetelmät ja kuinka ne vaikuttivat lopulliseen työhömme (Taulukko 2.) .  
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Taulukko 2. Aineistokeruumenetelmät ja niiden vaikutus opinnäytetyöhön 

Aineisto Miksi? Miten? 

Teemahaastattelu  

 

n: 9 

 

N: 9 

Tärkeää saada tietää 

mitä vanhemmat ajat-

televat päivähoidosta 

 

Välitön kontakti van-

hempien kanssa 

 

 

 

 

Tietämys maista ja 

kulttuureista 

 

Vanhemmat lasten 

puolestapuhujia  

 

 

 

 

Kyselylomake 

 

n: 29 

 

N:22 

Lähtökohtien hankki-

minen opinnäytetyö-

hön 

 

Henkilökunnan tarpei-

den kartoitus  

 

Lomakkeen käytännöl-

lisyys kohderyhmän 

työpaikalla 

Aiheen rajaus 

 

Tutkimuskysymysten 

tarkentaminen 

 

Kansion sisällön hah-

mottaminen 

 

 

 

 

 

 

n: Tutkittavien määrä  N: vastanneet 

 

 

Teemahaastattelu 

 

Valitsimme haastattelumuodoksi teemahaastattelun sen keskustelunomaisen muodon 

vuoksi (Eskola & Vastamäki 2001, 24). Haastattelimme Kemi päivähoidon maahan-

muuttajalasten vanhempia heidän kotoutumiskoulussaan. Halusimme luoda tilanteesta 

avoimen ja antaa haastateltaville mahdollisuuden tuoda esiin mielipiteensä Kemin päi-

vähoidosta. Vastausten runsaudesta päättelimme, että he olivat innostuneita kertomaan 

omista kokemuksistaan ja näin edes auttaa tulevia maahanmuuttajia. Lajittelimme haas-

tattelun teemahaastatteluksi myös sen perusteella, että olimme etukäteen määritelleet 

aihealueen. Kysymyksiä pystyi kuitenkin muokkaamaan ja niiden järjestyksellä ei ollut 

väliä. Pidimme kuitenkin huolen, että kaikki aikomamme aihealueet käydään läpi. (Es-

kola & Vastamäki 2001, 27.) 
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Haastattelu toteutettiin ryhmähaastatteluna. Haastattelimme kahta eri ryhmää; ensim-

mäisessä haastattelussa oli viisi maahanmuuttajaa ja heidän opettajansa ja seuraavassa 

olimme kahdestaan neljä maahanmuuttajan kanssa. Harkitsimme yksilöhaastattelun 

käyttöä, mutta koimme aiheen liian jyrkäksi haastateltavan ja meidän välillämme. Täl-

laisissa tilanteissa haastattelijan vaikutus haastatteluun on liian suuri. (Eskola & Suoran-

ta 2003, 96.) Keskustelukielenä käytimme suomea, jonka epäilimme tuottavan hanka-

luuksia asioiden ymmärtämiseen molemmin puolin. Kielimuuri jännitti meitäkin, joten 

halusimme haastateltavien kokevan tilanteen mukavammaksi ryhmätuen avulla. Tämän 

vuoksi myös haastattelua suunnitellessamme valitsimme paikaksi haastatettaville tutun 

ympäristön (Eskola & Suoranta 2003, 94). Ryhmähaastattelulle on myös yleistä aikatau-

luongelmat ja tiesimme tämän korostuvan enemmän vielä maahanmuuttajaryhmissä 

(Eskola & Suoranta 2003, 97). Tämän vuoksi emme sopineet tiettyä aikaa, vaan odo-

timme heidän tuntinsa loppuvan ja sen jälkeen pyysimme heitä haastatteluun.  

 

 

Kyselylomake 

 

Kyselylomakkeemme sisälsi avoimia kysymyksiä eli niihin ei ollut valmiita vastaus-

vaihtoehtoja, kysely oli siis laadullisen tutkimuksen kriteerien mukainen (Soininen 

1995, 114). Kyselyihin vastattiin nimettömästi eikä niistä selvinnyt vastaajien taustatie-

toja. Toimitimme kyselyt Kemin päivähoidon johtajalle, joka jakoi ne päiväkotien joh-

tajille yhteisessä palaverissa. Päiväkotien johtajat taas antoivat kyselyt eteenpäin jokai-

selle oman talonsa osastolle. Kaikki vastauslomakkeet tulivat takaisin päivähoidonjohta-

jalle, josta me sitten haimme ne. Nimettömyydellä halusimme korostaa eettisiä periaat-

teita.  

 

Lomakkeen nimettömyys mietitytti meitä vastausprosenttia ajatellen. Postikyselynä teh-

dessä aineistonkeruussa vastausprosentti jää usein alhaiseksi. (Valli 2001, 101.) Proses-

sin alussa meitä valmistettiin siihen, että kyselyt täytyisi lähettää ehkä toisenkin kerran. 

Ajankohta oli huono jo pelkästään joulun lähestymisen vuoksi ja päiväkodit olivat sul-

keutumassa parin viikon päästä. Emme myöskään olisi voineet tietää, että mitkä päivä-

kodit olisivat jo vastanneet kyselyymme, joten olisimme joutuneet lähettämään kyselyt 

uudelleen kaikille. Halusimme kuitenkin lähettää kyselyt tuolloin, jotta pääsisimme 

työssämme eteenpäin mahdollisimman nopeasti. Lähetimme yhteensä 29 kyselyä ja 

takaisin saimme 22 kappaletta. Vastausprosenttimme oli näin ollen kuitenkin ensimmäi-



20 

 

sen kierroksen jälkeen 76 %, joten emme kokeneet tarpeelliseksi lähettää uutta kierros-

ta.  

Kyselylomake oli mielestämme hyvä aineistokeruumenetelmä, koska näin oma läsnä-

olomme ei vaikuttanut vastauksiin. Kyselyn tutkimusjoukko on valittu ryväsotannalla 

eli hyödynsimme jo olemassa olevia rakenteita, tässä tapauksessa päiväkodin osastoja. 

Näin aineistonkeruu on nopeampaa, sillä yhdellä kertaa tavoitetaan useampi koehenkilö. 

(Valli 2001, 105.) 

 

Päiväkodeissa aikataulu on tiukka ja osastojen henkilökuntaa ei luultavasti pystyttäisi 

koskaan saamaan yhteiseen haastatteluun, mutta kyselyn pystyy jokainen täyttämään 

itselleen parhaimmalla hetkellä. (Valli 2001, 101.) Heikkoutena kuitenkin voidaan näh-

dä väärinymmärtämisen mahdollisuus sekä vastaajien, että tutkijoiden puolesta. Myös-

kään ei ole varmuutta siitä, että onko kyselyyn panostettu tai onko se koettu tärkeäksi. 

(Valli 2001, 102.) Käytimme kyselylomakkeessa avointen kysymysten lisäksi moniva-

lintakysymyksiä. Avoimet kysymykset sallivat vastaajien ilmaista itseään omin sanoin 

ja tämän koimme erityisen tärkeäksi omassa työssämme. Vaihtoehtona oli myös käyttää 

asteikkoihin perustuvia kysymystyyppejä, joissa esitetään vastaajalla valmiita väittämiä, 

mutta aiheen vierauden vuoksi emme kokeneet olevamme päteviä tekemään tällaista 

kyselyä. Alussa oleva monivalintakysymys tuotti vastauksia, joita on paljon helpompi 

käsitellä ja analysoida ja tämän perusteella jaottelimmekin vastaukset ennen niiden ana-

lysoimista. (Hirsjärvi & Remes & Sajavaara 2009, 201.) 

 

 

3.3. Aineistojen analysointi ja niiden tulokset 

 

Teemahaastattelun tulosten analysointi 

 

Sisällönanalysoinnilla pyrimme muodostamaan tutkittavasta ilmiöstä tiivistetyn kuvan 

(Oulun yliopiston kirjasto 2003). Sisällönanalyysilla tarkoituksena on löytää tutkijalle 

sopiva analyysitapa, jolla tutkimuskysymyksiin saadaan paras mahdollinen vastaus 

(Hirsjärvi & Remes & Sajavaara 2007, 219).  Tutkimusotteemme on aineistolähtöinen, 

koska tällä sisällönanalyysilla voidaan tehdä havaintoja haastattelusta ja tutkia aineiston 

eroja ja samanlaisuutta (Oulun yliopiston kirjasto 2003). Käytyämme haastattelemassa 

maahanmuuttajavanhempia aloitimme keskustelun analysoinnin. Päätimme purkaa kes-

kustelun teemoittelun avuin, joka onkin yleisin tapa teemahaastattelun purkuun. Tee-
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moittelulla tarkoitetaan keskeisten aiheiden muodostamista tekstimassasta, mutta itsel-

lemme koimme sopivammaksi teorialähtöisen analyysitavan, jossa tietty viitekehys tai 

teoria ohjaa teemoittelua. (Saaranen-Kauppinen & Puusniekka 2006.) Emme käyttäneet 

haastattelussa nauhuria, joten perinteinen haastattelun litterointi jäi meiltä pois. Keskus-

telu oli hidastempoinen, joten koimme mahdolliseksi kirjoittaa vastaukset paperille ja 

analysoida ne siitä.  

 

Aloitimme aineiston järjestämisen tietojen tarkistuksella, joka mielestämme oli toimin-

nan pohjana, sillä haastattelua ei käyty vastaajien äidinkielellä. Kielimuuri lisäsi virheel-

lisyyden ja puuttuvien tietojen mahdollisuutta ja jouduimmekin pohtimaan väärinym-

märryksen vaikutusta vastauksiin. Emme kuitenkaan jättäneet yhtään haastattelussa 

esiin tullutta asiaa huomioimatta tämän seikan vuoksi, sillä koimme saavamme tietoa 

myös sanattomasta viestinnästä. Myöskään tietojen täydentäminen ei ollut tarpeen.  

 

Valitsimme haastattelulle pääteemat, jotka olivat oman kulttuurin avaaminen, lasten 

sopeutuminen Suomeen ja päivähoitoon sekä vanhempien mielipiteet päivähoidosta. 

Haastattelumme analysointi etenee polveilevasti eli esittelemme teoriaa ja analyysia 

limittäin. Esimerkiksi teoreettisen osion käsitteiden avaamisessa kerromme haastattelus-

sa esiin tulleita asioita ja vertaamme niitä kyselylomakkeiden vastauksiin.   

 

Maahanmuuttajavanhempien haastattelussa halusimme kuulla heidän näkemyksensä 

Kemin kaupungin päivähoidosta. Haastattelulla uskoimme saavamme hyödyllistä tietoa 

kansioomme, jonka avulla saamme vanhempien sanan henkilökunnan kuuluville. Laa-

dullisessa tutkimuksessa onkin yleistä suosia metodeja, joissa tutkittavien näkökulmat ja 

”ääni” pääsevät esille (Hirsjärvi & Remes & Sajavaara 2009, 164). Keskustelun pohjalta 

kirjoitimmekin osion kasvatuskumppanuudesta, koska vanhemmat kokivat informoinnin 

ongelmalliseksi henkilökunnan kanssa.  Haastattelussa koottu sisältö ei loppujen lopuksi 

vaikuttanut paljon kansion sisältöön, mutta sitäkin enemmän meidän omaan näkemyk-

seemme kansion tarpeellisuudesta.  

 

 

  



22 

 

Kyselylomakkeen tulosten analysointi 

 

Saatuamme kyselylomakkeet takaisin päiväkodeilta aloitimme tietojen tarkistuksen. 

Selvitimme tietojen puuttumista sekä virheellisyyttä, jolloin meille selvisi, että kaikki 

päiväkodit eivät olleet ilmoittaneet kulttuureita, joita heidän taloissaan esiintyy. Tämä 

tieto tuli meille kansion ollessa jo vireillä. Olimme kuitenkin alussa päättäneet, että 

otamme käsittelyyn ainoastaan kyselylomakkeen avulla tietoon tulleet kulttuurit ja 

maat, joten emme lähteneet vaatimaan tietojen täydentämistä. Kyselyihin oli vastattu 

varsin vaihtelevasti, mutta vastauksista sai kattavan kuvan päiväkodin tilanteesta sekä 

henkilökunnan mielipiteistä. Vastausprosenttimme 76 % koimme sen verran hyväksi, 

ettemme kokeneet tarpeelliseksi puuttuvien lomakkeiden karhuamista. 

 

Avointen kysymysten kohdalla mietimme väärinymmärryksen vaaraa. Kysymykset oli-

vat sen luonteisia, että ne voi jokainen ymmärtää tavallaan, kuten avoimet kysymykset 

yleensäkin. Koimme vastaukset kuitenkin luotettaviksi, sillä monesta eri lomakkeesta 

löytyi samankaltaisuutta sekä samat asiat oli nostettu esiin. Tämän vuoksi emme myös-

kään joutuneet hylkäämään yhtään palautettua lomaketta. 

  

Erittelimme vastaukset ensimmäisen kysymyksen mukaan. Tästä kysymyksestä selvisi, 

että onko päiväkodissa vastaamisen aikana hoidossa maahanmuuttajia vai ei. Tällä ta-

valla pystyimme erittelemään vastaukset sen mukaan, että onko henkilökunnalla koke-

musta maahanmuuttajalapsista.  

 

Vastausten analysointi oli mielestämme vaikeaa niiden paljouden ja arkisuuden vuoksi, 

kuten laadullisessa tutkimuksessa yleensäkin (Hirsjärvi, Remes & Sajavaara 2007, 220). 

Analysoinnissa painotimme omia tulkintojamme sekä johtopäätöksiämme ja tutkimus-

kysymyksemme toimivat runkona vastausten analysoinnissa. Nostimme teemoittelussa 

pääaiheiksi päiväkodin arjen sujumisen maahanmuuttajalasten kanssa, maahanmuuttaja-

lasten ohjaaminen ja auttaminen sekä maahanmuuttajalasten kanssa käytössä olevat 

menetelmät. Vastaukset eivät meitä yllättäneet ja tämän vuoksi oli helpompi lähteä 

muokkaamaan kansiomme sisältöä, koska meillä oli konkreettisia tuloksia siitä, mitä 

kohderyhmä työltämme odottaa. 

 

Henkilökunnan vastauksista saimme käsityksen, että monikulttuurisuus koetaan vielä 

uudeksi, mutta yleistyväksi asiaksi ja siihen haluttaisiin varautua paremmin. Lomakkeen 



23 

 

kysymykset olivat enemmän ongelmakeskeisiä, joten niistä ei voi tehdä johtopäätöstä, 

etteikö henkilökunta kokisi monikulttuurisuuden myös tuovan positiivisia asioita päivä-

hoitoon.  

 

Kyselylomakkeen vastaukset olivat lähtökohtana tuotoksellemme, sillä niiden avulla 

pystytään vastaamaan kohderyhmän tarpeeseen. Ainoastaan näin voidaan olettaa työl-

lämme olevan merkitystä päivähoidossa. Työmme jatkumona voisi tehdä jatkokyselyn 

kansiota käyttäviin päiväkoteihin ja selvittää, että vastasiko kansio heidän tarpeeseensa, 

miten sitä pitäisi muokata ja onko siitä ollut hyötyä.  

 

Taulukossa 3. on kerätty yhteen työntekijöiden vastaukset kyselylomakkeesta. Esille 

nousi haasteita sekä maahanmuuttajalasten että -vanhempien kanssa. Työntekijöillä oli 

myös antaa oman kokemuksensa perusteella mahdollisia ratkaisuja haasteellisiin tilan-

teisiin, mutta ehdotuksia tuli myös päiväkodeista, joissa ei ole työskennelty maahan-

muuttajalasten kanssa. Taulukkoon on kerätty kaikki nämä ratkaisuehdotukset yhteen ja 

niitä käsitellään kansion mitä nyt tehtäisiin - osiossa. Kansion sisällysluettelo muuttui 

saadessamme kyselylomakkeiden vastaukset. Lisäsimme siihen vastauksissa tarjottuja 

ratkaisuehdotuksia sekä asioita, joita itse koimme tärkeiksi. Päiväkodin henkilökunta 

olisi toivonut kansion sisältävän sanastoa maahanmuuttajien omalla kielellä ja tätä 

suunnittelimme itsekin alkuun. Koimme tämän kuitenkin liian haastavaksi, sillä yhdellä 

maalla saattoi olla kolmekin eri murretta ja aakkoset eivät ole länsimaalaisia. Kaikki 

muut henkilökunnan toiveet koemme huomioivamme työssämme.  
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Taulukko 3. Kyselylomakkeen vastauksia 

Haasteet 

lasten 

kanssa    

 

 

 

 

Kommunikointi 

 

Kulttuuri ja uskonto erot 

 

Sopeutuminen 

 

Epätietoisuus lasten  

kokemuksista 

 

 

Haasteet 

vanhempien 

kanssa 

 

 

 

Kommunikointi 

 

Kasvatustavat 

 

Kulttuurierot 

 

Tiedottaminen 

 

 

 

Ratkaisuja 

 

Rutiinit 

 

Kuvat, pelit, kirjat ja laulut 

 

Pienryhmä, oma hoitaja 

 

Toistot 

 

Nimeäminen 

 

Selkeät ohjeet 

 

Päivähoidon papereiden 

muokkaaminen 

 

Erilaiset kommunikaatio-

menetelmät 

 

Mallintaminen 

 

 

 

Mitä kansi-

oon? 

 

 

Arjen toimintojen sujuminen 

 

Tulkkipalvelut 

 

Tietoja perheiden maista ja 

uskonnoista 

 

Vinkkejä kommunikointiin 

 

Sanastoa 

 

Lisätieto-lomake varhaiskas-

vatussuunnitelmaan 

 

Tietoa, että mistä saa apua 

työskentelyyn maahanmuutta-

jien kanssa 

 

Kielenkehitys 

  

 

Kyselylomakkeen avulla saimme vastauksia henkilökunnalta työskentelystä maahan-

muuttajalasten kanssa. Työntekijät, jotka ovat työssään kohdanneet maahanmuuttajia, 

pääsivät kyselyn avulla kertomaan kokemistaan haasteista, joita työhön on tullut moni-

kulttuurisuuden kautta. Kokosimme haasteet yhteen ja arvioimme mahdollisuutemme 

niiden helpottamiseen. Kyselylomake toimi muiden aineistonkeruumenetelmien pohja-

na, sillä niillä pyrimme avaamaan henkilökunnan esiin tuomia ongelmia.  
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4. OPINNÄYTETYÖPROSESSI JA KANSION KUVAUS 

 

 

4.1. Suunnitteluvaihe 

 

Aloimme miettiä opinnäytetyöllemme aihetta syksyllä 2010. Mietimme muutamia vaih-

toehtoja ja kävimme tekemässä tiedustelua tutkimusten tekoon. Saimme nykyisen ai-

heemme Kemin kaupungin päivähoidon johtajalta Benita Räsäseltä. Hän kertoi meille 

työntekijöiden mielestä tarpeellisia opinnäytetyöaiheita heidän työhönsä liittyen. 

Aloimme työstää ajatusta perehdytyskansiosta työntekijöille maahanmuuttajalapsista ja 

lopulta päädyimme ottamaan sen aiheeksi itsellemme. Halusimme aiheen, mikä olisi 

konkreettisesti käytettävissä tulevaisuudessa. Ajattelimme, että tulemme itsekin työs-

kentelemään varhaiskasvatuksessa maahanmuuttajalasten ja heidän perheiden kanssa, 

koska Suomi on viime aikoina muuttunut mitä enenevissä määrin monikulttuurisem-

maksi.  

 

Kävimme alkukeskustelun kahden päiväkodinjohtajan ja kiertävän erityislastentarhan-

opettajan kanssa aiheesta. Saimme keskustelussa pohjaa tulevalle työllemme. Samassa 

palaverissa päätimme, että haemme harjoittelupaikkaa kenttäohjaajiemme päiväkotei-

hin, jotta näkisimme, että millaista on työskennellä maahanmuuttajalasten ja heidän 

perheiden kanssa. Voisimme myös samalla kerätä materiaalia tulevaan työhömme. Päi-

väkodin johtajatkin olivat samaa mieltä, että meille olisi hyödyllistä päästä työskente-

lemään maahanmuuttajalasten kanssa.  

 

Palaverin jälkeen aloimme miettiä, että miten saisimme työntekijöiltä mahdollisimman 

paljon tietoa. Halusimme tietää, miten heidän arkensa sujuu maahanmuuttajalasten 

kanssa sekä millaista materiaalia he meiltä odottavat. Syksyllä 2010 kävimme kuunte-

lemassa yhdessä Kemin päiväkodissa maahanmuuttajavanhemmille suunnattua van-

hempainiltaa. Saimme nähdä konkreettisesti kielimuurin vaikutuksen asioiden käsitte-

lyssä ja työmme tarpeellisuus korostui mielessämme. Motivoiduimme keräämään kirjal-

lisuutta aiheesta maahanmuuttajalapsi päivähoidossa. Pettymykseksi huomasimme kui-

tenkin kirjallisuuden aiheesta olevan vähissä ja pohdimme teoreettisen viitekehyksen 

ongelmallisuutta tulevaan työhömme.  
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Opinnäytetyöprosessimme eteni mielestämme loogisesti koko vuoden (Kuvio 1.). Alus-

tavia aikatauluja tehtiin tietyin väliajoin, mutta luonnollisesti niistä jouduttiin joko luo-

pumaan tai luistamaan elämäntilanteiden mukaan. Kesän 2011 koimme raskaimmaksi, 

sillä työstimme monta eri osiota samanaikaisesti. Toisen muuttaessa Kuopioon yhteinen 

työskentely jäi vähäisemmäksi ja tuotti välillä motivaation puutetta sekä turhautumista.  

 

 

Kuvio 1. Opinnäytetyöprosessi vaiheittain  

 

 

4.2. Aineistonkeruu 

 

Päätimme käyttää aineistokeruumenetelmänä kyselylomaketta ja vanhempien haastatte-

lua.  Hankkeistimme Kemin kaupungin päivähoidon kanssa opinnäytetyömme ja tämän 

vuoksi saimme heiltä paljon tukea ja tietoa aiheesta. Teimme joulukuussa 2010 kysely-

lomakkeen kaupungin päiväkotien henkilökunnalle, johon sisältyi avoimia kysymyksiä 

muun muassa arjen sujumisesta sekä toiveita huomioitavista asioista. Saimme vastauk-

set kyselyyn ennen joulua ja käynnistimme vastausten analysoinnin. Tästä alkoi hah-

mottua kansion sisältö.  

 

  

Syksy 
2010 

•  Aiheen valinta 

•Hankkeistaminen 

•  Tarpeen kartoitus 
(Kyselylomake 
kentälle) 

•Kyselylomakkeen 
yhteenveto 

 

Kevät 
2011 

•  Kansion 
sisällön 
alkumuodostus 

•Harjoittelussa 
havainnointi 

•Vanhempien 
haastattelu 

•Raportin  
aloittaminen 

Kesä 
2011  

•Raporttiosuuden 
kirjoittaminen 

•Menetelmien 
kerääminen 

•Kansio 
kenttäohjaajilla 
käymässä 

 

Syksy 
2011  

•Kansion 
viimeistely 

•Kansio  valmis 

•Raportin  
kirjoittaminen 
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Lähetimme Kemin päivähoidon johtajan kautta päiväkoteihin kyselylomakkeet. Olimme 

positiivisesti yllättyneitä vastausten määrästä, koska meitä oli varoiteltu ajankohdan 

huonoudesta. Päättelimme vastauksista päiväkotien henkilökunnan kokevan työmme 

tärkeäksi, sillä lomakkeista näkyi panostuksen määrä.  

 

Opinnäytetyömme puolesta harjoittelupaikkamme osoittautuvat hyödyllisiksi. Yhdeksän 

viikon ajan seurasimme päiväkodin henkilökunnan työskentelyä maahanmuuttajalasten 

kanssa. Poimimme päiväkodin arjesta kansioomme käytäntöjä, jotka olisivat tarpeellisia 

tulevaan työhömme. Yksi työmme keskeisimmistä ajatuksista oli testata jo olemassa 

olevia menetelmiä sekä luoda itse uusia käytäntöön. Harjoittelu mahdollisti meille näi-

den menetelmien testauksen, mutta uusien keksiminen jäi lopulta pois suunnitelmis-

tamme. Mietimme harjoittelun aikana työntekijöiden asenteiden merkitystä maahan-

muuttajaperheiden kanssa työskenneltäessä. Tämän pohdinnan pohjalta lisäsimme op-

paaseemme osion, joka käsittelee henkilökunnan asenteita.  

 

Osallistuimme Kajaanissa järjestettävään koulutukseen ”Monikulttuurinen perhe- kuin-

ka kohdata eri kulttuureista ja uskonnoista tulevat perheet”. Koulutuksen myötä saimme 

uusia näkökulmia kohdata maahanmuuttajia, koska koulutuksessa opetettiin kohtamaan 

ensin itsensä ja sitä kautta eri kulttuurista tulevia ihmisiä. Koimme koulutuksen inspi-

roivaksi ja antoisaksi.  

 

 

4.3. Kansion työstämistä 

 

Aloimme työstää kansiota harjoittelumme aikana. Keskityimme kokoamaan tietoa eri 

kulttuureista, jotka ilmenivät kyselyn kautta. Oletimme tässä vaiheessa, että kulttuurien 

esittelyt olisivat suuressa roolissa työssämme. Tehdessämme alustavaa sisällysluetteloa 

käsitimme osion olevankin vain murto-osa valmista työtä. Tämä huomio oli meille tär-

keä, koska se muutti työmme suunnan täysin.  

 

Loppukeväästä työstimme päiväkodin arjen toiminta- osiota, missä käsittelimme muun 

muassa lepohetkeä, ruokailua, ulkoilua sekä ryhmätuokioita. Näissä jokaisessa toimin-

nassa on konkreetista huomioitavaa maahanmuuttajalasten kanssa työskenneltäessä - 

kuitenkin muistaen, että maahanmuuttajalapsikin on tavallinen lapsi. Kansioon tuli osio 

”sanastoa”, jossa avasimme keskeisiä käsitteitä maahanmuuttajatyötä koskien. On tär-
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keää, että työntekijät tiedostavat käsitteiden merkityksen ja miettivät sen vaikutusta 

omaan työhönsä. 

 

Koimme myös tärkeäksi maahanmuuttajavanhempien kanssa työskentelyn, sillä kasva-

tuskumppanuus on iso osa päivähoidon arkea. Teimme erillisen osion, missä käsitte-

lemme kasvatuskumppanuuden muokkaantumista sekä ylläpitämistä. Osiossa tulee esil-

le päivähoitoon tutustuminen, kommunikointi vanhempien kanssa sekä aloituskeskuste-

lu, mitä voidaan käyttää, kun maahanmuuttajalapsi aloittaa päivähoidon. Aloituskeskus-

telulomake on muokattu Kuopion Interkulttuuri työryhmän tekemästä kaaviosta Kuopi-

on kaupungille. 

 

Harjoittelun jälkeen aloimme myös kirjoittaa raporttiosuutta kansiostamme. Löysimme 

kansiolle neljä teoreettista käsitettä, jotka toistuvat sisällössä useaan kertaan ja koimme, 

että nämä olivat tärkeitä käsitteitä työllemme.  

 

Keskustelimme päiväkodin henkilökunnan kanssa menetelmistä, joita he käyttävät maa-

hanmuuttajaperheiden kanssa ja kuulimme uudesta keinosta ylläpitää vanhempien kult-

tuuria kotona. Menetelmä kuulosti mielestämme toimivalta ja henkilökunnalla olikin jo 

vahva kokemuspohja sen käyttämisestä. Tajusimme, että kansion uskottavuutta paran-

taisi lyhyt raportti päiväkodin henkilökunnalta koskien menetelmän käyttämistä. 

Koimme näin antavamme lukijalle vahvemman tartuntapinnan tapaukseen ja jokainen 

menetelmä ei olisi pelkästään meidän näkökulmastamme. Saimme kenttäohjaajiltamme 

hyvää palautetta menetelmän kuvauksen lisäämisestä ja tämän vuoksi innostuimme ke-

räämään muitakin kokemuksia maahanmuuttajatyöstä päiväkodissa kuvausten muodos-

sa. Kansioon tuli lopulta kaksi kuvausta, jotka molemmat ovat päivähoidon henkilökun-

nan kirjoittamia.  

 

Useiden keskustelujen jälkeen, joita kävimme päivähoidon eri tahojen kanssa huo-

masimme odotusten olevan korkealla menetelmiä osiostamme. Päätimme käyttää mene-

telmien keräämiseen paljon vaivaa, koska tämä osio antaa myös meille konkreettisem-

min välineitä työskentelyyn maahanmuuttajalasten kanssa.  
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Seuraavaksi sovimme tapaamisen kenttäohjaajiemme kanssa, koska halusimme väli-

kommentteja kansiosta. Kumpikin heistä sai vuorollaan lukea kansion läpi ja tehdä sin-

ne merkintöjä ja ehdotuksia.  Halusimme myös päivähoidon johtajan näkemyksen työ-

hömme, joten myös hän sekä perhepäivähoidon johtaja selailivat sen läpi. Kaikkien näi-

den kommenttien sekä keskustelujen pohjalta lähdimme jälleen muokkaamaan kansion 

sisältöä.  

 

Heinäkuussa keskityimme kansion sisällön muokkaamiseen ja tarkistamiseen. Syven-

nyimme myös tässä kuussa maiden ja kulttuurien esittelyihin, jotka tuottivat meille on-

gelmia puolin ja toisin. Koimme hankalaksi tiedon hankinnan, mutta myös sen rajaami-

sen; toisista maista löytyi hyödyllistä tietoa liikaa ja toisista liian vähän. Kaikkia netti-

lähteitä emme kokeneet täysin luotettaviksi ja koimme saavamme kirjallisuudesta van-

haa tietoa. Pelkäsimme esittelyiden lisäävän stereotyyppistä ajattelua kohderyhmän kes-

kuudessa, joten lisäsimme kansioon lisä-osion, jossa korostimme perheiden yksilölli-

syyttä.  

 

Elokuussa kokosimme valmiit osiot lopulliseksi kansioksi ja annoimme sen opinnäyte-

työohjaajillemme arvioitavaksi. Käytimme vielä melko valmista kansiota myös kentällä. 

Lopulta saimme kansion valmiiksi ja toimitimme sen kansitettavaksi. Lähetimme myös 

jokaiseen päiväkotiin sähköisesti kansiomme, jotta he voivat tulostaa omansa heti käy-

tettäväksi.  

 

Kansion ollessa täysin valmis keskityimme raporttiosuuden kirjoittamiseen. Motivaatio 

oli jälleen kohonnut, koska olimme stressanneet kansion valmistumista ja valmiin työn 

näkeminen poisti tämän stressin. Välillä mieleen saattoi nousta ideoita kansion kohen-

tamiseksi, mutta ymmärsimme tämän olevan jatkuvaa kamppailua itsemme kanssa, sillä 

tuskin koskaan työssä ei olisi mitään parannettavaa. Raportin eteneminen jakautui itse-

näiseen työskentelyyn lähdemateriaalin etsimisessä sekä osioiden yhteiseen pohdiske-

luun ja kirjoittamiseen. Marraskuussa olimmekin tyytyväisiä työhömme ja innokkaita 

sen esittelyyn.  

 

 

  



30 

 

4.4 Kansion kuvausta 

 

Kansion tarkoituksena on auttaa päiväkodin henkilökuntaa vuorovaikutuksessa työs-

kennellessään maahanmuuttajalasten- ja perheiden kanssa. Kansioon on koottu mieles-

tämme tärkeimmät osa-alueet päivähoidosta ja käsittelemme niitä monikulttuurisesta 

näkökulmasta. Työtämme pystyy hyödyntämään jo ennen maahanmuuttajalapsen aloit-

tamista päivähoidossa, mutta se tarjoaa myös työvälineitä päiväkodin arkeen. Haluam-

me tuoda uusia näkemyksiä maahanmuuttajatyöhön sekä saada työntekijä miettimään 

omaa työskentelytapaansa.  

 

Opinnäytetyömme nimi ehti muokkautua monta kertaa prosessin aikana. Lähdimme 

työstämään perehdytyskansiota maahanmuuttajalapsista päivähoidossa, mutta sana ”pe-

rehdytys” johti meidät harhaan. Ymmärsimme, että tämän tyyppisellä kansiolla lu-

paamme liikaa, sillä emmehän ole alan asiantuntijoita. Kansio kuitenkin sisältäisi päi-

väkodin toimintoja arjessa, joissa monikulttuurisuus tulee ottaa huomioon, joten valit-

simme nimeksi kansiollemme ”Meille tulee maahanmuuttajalapsi- vinkkejä päiväkodin 

arjen sujumiseen”.  

 

Kansion ulkonäkö oli meille selvä heti alkuun. Halusimme antaa lukijalle tietoa miellyt-

tävissä määrin, joten kappaleet ovat lyhyitä ja selkeitä. Valitsimme tekstien fontin sen 

helppolukuisuuden sekä silmään miellyttävän olemuksen takia. Olisimme halunneet 

kansioomme välilehdet lukemista helpottamiseksi, mutta jouduimme luopumaan ajatuk-

sesta, koska kansioomme sopivia välilehtiä ei löytynyt mistään. Uskomme kuitenkin 

sivunumeroiden auttavan nopeasti tarvitsevan tiedon löytämistä. Kansion paperin koko-

na käytimme A4:sta, sillä sivuja tuli yhdeksänkymmentä ja halusimme kansion olevan 

helposti luettavissa - Pienempi koko olisi vaikeuttanut lukemista. Kansiomme nidottiin 

kierrekansioksi, josta on helppo kääntää toinen sivu piiloon. Tekstissä olemme huomi-

oineet kohderyhmää, jotta se palvelisi heitä mahdollisimman hyvin. Tarkensimme teks-

tiä lopulliseen versioon, että asiat kohdistuivat juuri maahanmuuttajalapsiin. (Airaksi-

nen & Vilkka 2003, 51.) 
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Keskustelut maahanmuuttajavanhempien kanssa toi uutta näkökulmaa työmme raken-

teeseen, koska monetkaan heidän esille tuomansa huomiot ja ajatukset eivät olleet tul-

leet mieleemme. Ilman haastattelua tunsimme, että työstä olisi jäänyt olennainen osa 

pois. Keräsimme vanhempien esittämiä kysymyksiä työmme sisältöön, jotta päiväkodin 

työtekijät osaisivat niistä informoida vanhemmille.  

 

Kansion sisältö on laaja ja kattava paketti. Saimme palautetta opinnäytetyöohjaajiltam-

me, että kansiossa olisi liikaa sivuja ja tiivistimmekin tekstiä erillisiin laatikoihin sivuil-

la. Sivumäärää tämä ei vähentänyt – Päinvastoin. Päivähoito on kenttänä kuitenkin erit-

täin laaja ja muutokset kansiossa helpottavat lukijaa, joten uskoimme henkilökunnan 

olevan tyytyväisiä lopulliseen työhön. 
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5. POHDINTA  

 

Opinnäytetyömme antoi meille paljon ammattitaitoa työskentelyyn maahanmuuttaja-

perheiden kanssa. Kansion kohdistuessa päivähoidon piiriin prosessi antoi valmiuksia 

varhaiskasvatuksen näkökulmasta, joten koemme helpommaksi tulevaisuudessa työs-

kennellä maahanmuuttajalasten kanssa.  

Prosessin pitkäkestoisuus vaati tarkkaa suunnitelmallisuutta sekä aikataulutusta. Tie-

simme näiden muuttuvan työskentelyn aikana, mutta alussa hahmottaminen helpotti 

omaa tietoisuutta työn etenemisestä. Suunnitelmat vaativat joustavuutta sekä kauaskat-

seista näkökulmaa aiheen laajuuden vuoksi. Jokainen suunnitelman muutos antoi uuden 

suunnan työllemme sekä muutti sen sisältöä olennaisesti. Aikataulutusta vaikeuttivat 

elämäntilanteiden muutokset ja motivaation hetkittäinen vajavuus. Osasimme kuitenkin 

hyödyntää molempien vahvuuksia työtä tehdessämme ja tämä antoikin molemmille tun-

teen oman työskentelyn tärkeydestä ja prosessin etenemisestä. Silti työssä piti säilyttää 

yhteinen punainen lanka ja tarkastella sitä eri prosessin vaiheissa. Työ vaati joustavuutta 

mielipiteiden ja työskentelytapojen kohdalla, joista kuitenkin löydettiin yhteinen linjaus. 

Kansion laajuus ei ollut aluksi kummallekaan itsestään selvyys, vaan muokkaantui jäl-

kikäteen yllätyksenä.  

 

Lähtisimme jatkamaan työtämme asiakastyytyväisyys-kyselyllä päivähoidon henkilö-

kunnalle. Tämä edellyttäisi sitä, että kaikki vastanneet saavat kansion luettavaksi, joka 

onkin mahdollistettu lähettämällä kansio sähköisessä muodossa kaikkiin Kemin päivä-

koteihin. Kyselyllä selviäisi kansion tarpeellisuus ja muokkaamistarve sekä yleinen 

mielipide työn onnistumisesta. Olisi mielenkiintoista tietää, kuinka paljon kansiota on 

kentällä jouduttu muokkaamaan ja onko sitä pystytty hyödyntämään työssä konkreetti-

sesti. Ajankohta kyselylle olisi parhaimmillaan kahden vuoden päästä, sillä näin kansio-

ta on voitu testata monen eri lapsiryhmän kanssa.  

 

Kemin kaupungilla ei ole käytössä omia kaavioita päivähoidossa maahanmuuttajalapsil-

le tai perheille. Niiden kautta voitaisiin edistää maahanmuuttajien kotoutumista ja integ-

roitumista sekä lisätä päivähoidon henkilökunnan tietämystä kyseisestä perheestä. Kan-

siossamme esittelemme Kuopion päivähoidon aloituskeskustelun, joka on suunnattu 

maahanmuuttajille, joten Kemiin olisi hyvä tehdä omanlaisensa huomioiden kaupungin 

omat palvelut ja resurssit. Kemissä ei ole myöskään tehty maahanmuuttajavanhemmille 
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suunnattua infopakettia päivähoidosta, jolla edistetään perheen tietämystä omista oike-

uksistaan sekä velvollisuuksistaan koskien lapsen päivähoitoa. Tämä infopaketti tulisi 

antaa maahanmuuttajaperheille jo ennen lapsen tuloa päivähoitoon. Henkilökunnan tie-

tämystä maahanmuuttajaperheistä voitaisiin edistää heille suunnatulla koulutuksella. 

Tällaisia koulutuksia on harvoin tarjolla Kemissä, joten mielestämme sellainen tulisi 

olla aina, kun päiväkotiin tulee ensimmäistä kertaa maahanmuuttajalapsia. Nämä edellä 

mainitut jatkotoimenpide-ehdotukset edistävät päivähoidon henkilökunnan valmiuksia 

työskennellä maahanmuuttajaperheiden muun muassa auttamalla heitä kotoutumaan 

yhteiskuntaamme.     

 

Jälkeenpäin pohdimme, että työmme olisi ollut valmis lyhyemmässä ajassa, jos sisältö 

olisi ollut selvillä heti alkuvaiheessa. Vuosi on mielestämme liian pitkä aika tämänta-

paisen työn käsittelyyn, sillä mielipiteiden muuttuessa kansion sisältöä on vaikeaa enää 

alkaa radikaalista muokkaamaan ilman aikatauluongelmia. Kansion ulkonäkö jouduttiin 

teknisten vaikeuksien vuoksi muokkaamaan alkuperäisestä suunnitelmasta erilaiseksi ja 

tämä olisi voitu estää aloittamalla asioiden selvittäminen aikaisemmin. Emme myös-

kään ottaneet huomioon työn henkistä rasittavuutta tai henkilökohtaisen elämän mah-

dollisia muutoksia. Painotimme opinnäytetyömme alussa päivähoidon henkilökunnalle, 

että heidän toiveensa ovat lähtökohtanamme työssä. Iloksi huomasimme, kun katsoim-

me työtämme taaksepäin, että kansiomme sisältää juurikin kaikki nämä asiat ja vähän 

enemmänkin.   

 

Kansion sisällön jo muokkaantuessa sen eri osioiden laajuus ei täsmännyt omien ajatuk-

siemme kanssa. Keskityimme aluksi liikaa tiettyihin osioihin, jotka lopuksi olivat vain 

murto-osa valmiista työstä. Raporttiosuuden kirjoittamisen jätimme myös aikataululli-

sesti myöhäiseen vaiheeseen ja tämän asian muuttaisimmekin, jos alkaisimme tehdä 

työtä uudelleen.  

 

Työmme prosessin aikana motivaatiotamme piti yllä lisääntynyt tunne siitä, että työm-

me on tärkeä ja kansio aiotaan ottaa heti oikeaan käyttöön työkentällä. Olemme itse 

tyytyväisiä lopputulokseen ja ylpeitä saavutuksistamme, sillä yllätyimme itsekin kuinka 

laaja ja kattava työ lopulta oli. Tavoitteemme työn suhteen siis ylittyivät. Uskomme, 

että harvoin tällaisella aikataululla tehty työ on täydellinen ja tiedostamme myös oman 

työmme kehittämistarpeen.  
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                        Kemissä 1.12.2010 

Hei, 

Olemme sosionomi-opiskelijat Anni Eerikkilä ja Minttu Kangas Kemi-Tornion ammattikorkeakou-

lusta sosiaali- ja terveysalalta ja teemme opinnäytetyötä maahanmuuttajalapsista päivähoidossa. 

Tarkoituksenamme on tehdä Kemin päivähoitoon perehdytyskansio, joka helpottaisi henkilökunnan 

työtä maahanmuuttajalasten kanssa. Aihe on peräisin Kemin päivähoidon työntekijöiltä. 

Haluaisimme tietää Teiltä kentällä työskenteleviltä minkälaisia ongelmia on eteenne asian tiimoilta 

tullut ja mitkä asiat olette kokeneet hyödyllisiksi.  Otamme vastauksenne konkreettiseen käyttöön 

opinnäytetyössämme, joten vastauksistanne on meille suuri apu. Vastauksenne käsitellään luotta-

muksellisesti ja nimettömästi.  

Valmis opinnäytetyö on nähtävillä Kemi-Tornion ammattikorkeakoulun nettisivuilla osoitteessa 

Theseus.fi. Kansio toimitetaan päivähoidon johtajalle.  

Toivomme Teidän vastaavan kyselyymme viimeistään 20.12.2010.  

 

Ystävällisin terveisin, 

Minttu Kangas ja Anni Eerikkilä  

 

Lisätietoa: 

Minttu Kangas     Anni Eerikkilä  

Minttu.Kangas@edu.tokem.fi    Anni.Eerikkila@edu.tokem.fi  

 

Ohjaavat opettajat: 

Sari Leppälä     Leena Seppälä 

Sari.Leppala@tokem.fi                                    Leena.Seppala@tokem.fi
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1. Onko yksikössänne maahanmuuttajalapsia hoidossa? 

 Kyllä    kieli: ______________________________________ 

 Ei 

 

Jos vastasit tähän kysymykseen Ei, voit siirtyä suoraan kysymykseen 5. 

2. Minkälaisia haasteita olet kohdannut työssäsi maahanmuuttajalasten kanssa? 

 

 

 

 

 

 

 

3. Mitä käytäntöjä olet kokenut hyödylliseksi maahanmuuttajalasten kanssa työskennellessä? 
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4. Miten työssänne olette huomioineet maahanmuuttajalasten vanhemmat? 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

5. Jos tulevaisuudessa työskentelisitte maahanmuuttajalasten kanssa, minkälainen perehdytys-

kansio olisi mielestänne tarpeellinen? Mitä asioita toivoisitte sen sisältävän? 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Kiitos vastauksistanne! 
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Teemahaastattelun runko maahanmuuttajavanhemmille 4.4.2011 

 

1. Vastaajien taustat: perhe, kotimaa ja uskonto 

2. Perhekulttuuri 

3. Vanhempien/lasten mielipide Kemin päivähoidosta 

4. Perheen arki; Suomessa ja kotimaassa 

5. Uskonnon merkitys 

6. Kommunikointi päivähoidon henkilökunnan kanssa sekä muiden maahanmuuttajien kanssa



 

 

 


